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478. 
UKLAD DODATKOWY 

do konwencji handlowej pomiędzy Rzecząpospolitą Polską i Cesarstwem Perskiem z dn. 19 marca 
1927 r., podpisany w Warszawie dn. 4 listopada 1930 r. 

(Ratyfikowany ,zgodnie z ustawą z dnia 27 lutego 1931 r. - Dz. U. R. P. Nr. 20, poz. 117). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

MY, IGNACY MOŚCICKI, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wie­
dzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia czwartego listopada tysiąc dziewięćset 
trzydziestego roku podpisany został w Warszawie 
między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej i Rządem 
Cesarstwa Perskiego w formie wymiany not układ 
dodatkowy do konwencji handlowej pomiędzy Rze­
cząpospolitą Palską i Cesarstwem Perskiem z dnia 
19 marca 1927 r. o następującem brzmieniu do-
słownem: . 

RZECZPOSPOLIT'A POLSKA 

Republique de Pologne 
MINISTERSTWO SPRAW ZAGRANICZNYCH 

Ministere des Affaires Etrangeres 

,Warszawa, dnia 4 listopada 1930 r. 

Panie Ministrze, 

Wobec jednomyślnego pragnienia naszych od­
nośnych Rządów, aby uzupełnić pewnemi postano­
wieniami dodatkowe mi umowę handlową między 
Rzecząpospolitą Polską i Cesarstwem Perskiem, pod­
pisaną w Teheranie dnia 19 marca 1927 r., mam za­
szczyt zakomunikować Panu, będąc należycie upeł­
nomocnionym w tym celu, co następuje: 

1. Rząd polski zobowiązuje się stosować do 
niżej wymienionych towarów pochodzących i przy­
chodzących z Persji, przy ich przywozie do terytor­
jum celnego polskiego, następującą stawkę celną: 

Pozycja polskiej 
taryfy celnej 

ex. Nr. 7-1. 

Nazwa towaru 

Owoce suszone egzotyczne odmiany 
moreli t. zw. "gejsi", niekrajane, 
z pestkami, zgodne z próbkami zło­
żonemi w urzędach celnych w 
Warszawie, Stołpcach, Zdołbuno­
wie, Gdyni, Zebrzydowicach, Gdań­
sku, 

zł 34.46. 

2. Rząd Polski przyjmuje do wiadomości, że 
Cesarski Rząd Perski zobowiązuje się ze swej strony 
nie podnosić, podczas trwania umowy handlowej pol­
sko-perskiej z dnia 19 marca 1927 r. stawek celnych 
na następujący towar polski: 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE. 

NOUS, IGNACY MOŚCICKI, 
PRES1DENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOG 'lEo 

a tous ceux qui ces presentes Leitres verront, 
S a l u t: 

Un Accord Additionnel a la Convention de 
Commerce entre la Republique de Pologne et l'Em­
pire de Perse en date · du 19 mars 1927 ayant ete 
conclu entre Ie Gouvernement de la Republique de 
Pologne et Ie Gouvernement de l'Empire de Perse 
sous forme des notes echangees a Varsovie le quatre 
novembre mil neuf cent trente, Accord Additionnel 
dont la teneur suit: 

RZECZPOSPOLIT A POLSKA 

Republique de Pologne 
MINISTERSTWO SPRAw ZAGRANICZNYCH 

Ministere des Affaires Etrangeres 

Varsovie, le 4 novembre 1930. 

Monsieur le Ministre, 

Vu Je desir unanime de nos Gouvernements res· 
pectifs de completer par certaines dispositions addi­
tionnelles la Convetion de Commerce entre la Repu­
blique de Pologne et l'Empire de Perse, signee a Te­
heran le 19 mars 1927, j'ai l'honneur de vous commu­
niquer, dument autorise a cet eHet, ce qui suit: 

1. Le Gouvernement Polon ais s'engage a appli­
quer aux marchandises originaires et en provenance 
de Perse, enumerees ci-apres, a leur importation sur 
le territoire douanier polonais, le taux douanier sui­
vant: 

N° du tarif Designation de la marchandise 
douanier polonais 

ex. No. 7 - 1. Les fruits secs de l'espece exotique 
d'abricotier dits "gejsi" non decou­
pes, avec noyaux conformes aux 
echantillons deposes aux bureaux 
de douane de . Varsovie, Stołpce, 
Zdołbunowo, Gdynia, Zebrzydowi­
ce, Dantzig, 

zł 34.46. 

2. Le Gouvernement Polon ais prend acte que 
te Gouvernement Imperial de Perse s'engage, de son 
cote, a ne pas elever, pendant la duree de la Con­
vention de Commerce polono-persane du 19 Mars 
1927, les droits de douane sur l'article polonais sui­
vant: 
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P.ozycja perskiej Nazwa towaru 
taryfy celnej 

ex. Nr. 32 lit. E. Srebra stołowe, dla których obec­
nie stawka celna ustalona jest 
na 20%. 

Postanowienia powyższe wzajemnie przyjęte 
uważane są jako ustanawiające układ dodatkowy do 
wyżej wymienionej umowy handlowej. Układ ni­
niejszy wejdzie w życie 15 dnia od daty notyfikowa­
nia przez Rząd Polski Cesarskiemu Rządowi Per­
skiemu o ratyfikacji wspomnianego układu przez Pre­
zydenta Rzeczypospolitej PolGkiej i skutki jego usta­
ną z wygaśnięciem umowy handlowej polsko-per­
skiej z dn. 19 marca 1927 r. 

Zechcę Pan przyjąć, Panie Ministrze, zape­
wnienia mego wysokiego poważania. 

(-) August Zaleski 
Do 

Jego Ekscelencji Pana 
A. K. Assad - Bahador 

Posła Nadzwyczajnego i Ministra 
Pełnomocnego Persji 

w Warszawie 

POSELSTWO PERSKIE 
Nr. 331 

Warszawa, dn, 4 listopada 1930 r. 

Panie Ministrze, 

Wobec jednomyślnego pragnienia naszych od- . 
nośnych Rządów, aby uzupełnić pewnemi postano­
wieniami dodatkowe mi umowę handlową między Ce­
sarstwem Perskiem, a Rzecząpospolitą Polską, pod­
pisaną w Teheranie dnia 19 marca 1927 r. mam za­
szczyt zakomunikować Waszej Ekscelencji, będąc na­
leżycie upełnomocniony w tym celu, co następuje: 

1. Cesarski Rząd Perski zobowiązuje się nie 
podnosić podczas trwania umowy handlowej persko­
polskiej z dn. 19 marca 1927 r. stawek celnych na 
następujący towar polski: 
Pozycja perskiej 

taryfy celnej 

ex. Nr, 32 lit. E. 

Nazwa towaru 

Srebra stołowe, dla których obecnie 
stawka celna ustalona jest na 
20 %. ' 

2. Cesarski Rząd Perski przyjmuje do wiado­
mości, że Rząd Polski zobowiązuje się, ze swej stro­
ny stosować do niżej wymienionych towarów . pocho­
dzących i przychodzących z Persji, przy ich przywo­
zie do terytorjum celnego polskiego następującą 
stawkę celną: 
Pc.zycja polskiej 

taryfy celnej 

ex. Nr. 7 -1. 

Nazwa towaru 

Owoce suszone egzotycznej odmiany 
moreli t. zw. flgejsi", niekrajane, 
z pestkami, zgodne z próbkami 
złożonemi w urzędach celnych w 
Warszawie, Stołpcach, Zdołbuno ­
wie, Gdyni, Zebrzydowicach, Gdań­
sku, 

zł 34.46. 

N° du tarif 
douanier persan 

Designation de la marchandi se 

ex No. 32.leŁtre E. Argenterie de table, dont le taux 
douanier est fixe actuellemenŁ 
a 20%. 

Les dispositions qui precedent, reciproquement 
acceptees, sont considerees etablir l'accord addition­
nel a ladite Convention de Commerce. Le present 
Accord entrera en vigueur le 15-eme jour sui van t la 
date de la notification par le Gouvernement Polo­
nais au Gouvernement Imperial de Perse de la ratifica­
tion dudit Accord par le President de la Republique 
de Pologne et cessera de produire ses effeŁs a l'expi­
ration de la ConvenŁion de Commerce polono-persane 
du 19 mars 1927. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu­
rances de ma hauŁe consideration. 

(-) Auguste Zaleski 
S. E. 

Monsieur A. K. Assad-Bahador 
Envoye Extraordinaire et Minisue 

Plenipotentiaire de Perse 
a Varsovie 

Lf:GATION DE PERSE 
W 331 

Varsovie, le 4 novembre 1930. 

Monsieur le Ministre, 

Vu le desir unanime de nos Gouvernements res­
pectifs de completer par certaines dispositions addi­
tionnelles la Convention de Commerce entre l'Empire 
de Perse et la Republique de Pologne, signee a Te­
heran le 19 Mars 1927, j'ai l'honneur de communiquer 
a Votre Excellence, dument autorise a cet eHet, ce 
qui suit: 

1. Le Gouvernement Imperial de Perse s'engage 
a ne pas elever pendant la duree de la Convention 
de Commerce persano-polonaise du 19 Mars 1927 les 
droits de douane sur l' atticle polonais suivant: 

N° du tarif Designation de la marchandise 
douanier persan 

ex. No. 32.1eŁtre E. Argenterie de table, dont le taux 
douanier est fixe actuellemenŁ 
a 20 %. 

2. Le Gouvernement Imperial de Perse prend 
ac te que le GouvernemenŁ Polonais s'engage, de son 
coŁe, a appliquer aux marchandises originaires et en 
provenance de Perse, enumerees ci~apres, et leur 
importation sur le territoiredouanier polonais, le 
taux douanier suivant: 

N° du tarif Designation de la mar chandise 
douanier polonais 

ex. No, 7 - 1. Les fruits secs de l'espece exotique 
d'abricotier dits "gejsi" non decou­
pes, avec noyaux, conformes aux 
echantillons deposes aux bureaux de 
douane de Varsovie, Stołpce, Zdoł­
bunowo, Gdynia, Zebrzydowice, 
Dantzi~, 

zł 34.46, 
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Postanowienia powyższe wzajemnie przyjęte 
uważaM są jako ustanawiające układ dodatkowy do 
wyżej wymienionej umowy handlowej. Układ niniej­
szy wejd~ie W życie lS-go dnia od daty notyfikowa­
nia przez Rząd Polski Cesarskiemu Rządowi Perskie­
mu o ratyfikacji wspomnianego układu przez Prezy­
denta Rzeczypospolitej Polskiej i skutki jego ustaną 
z wygaśnięciem umowy handlowej polsko-perskiej 
z dn. 19 marca 1927 r. 

Zechce Pan' przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie­
nia: mego bardzo wysokiego poważania. 

(-) A K. Assad Bahador 
Do 

Jego Ekscelencji Pana 
Au~usta Zaleskie~o 

Ministra Spraw Zagranicznych 
w Warszawie 

Zaznajomiwszy się z powytszym układem do­
datkowym, uznaliśmy go i uznajemy za słuszny za­
równo w całości, jak i każde z zawartych w nim po­
stanowień; oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfiko­
wany i potwierdzony i przyrzękamy, że będzie nie­
zmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 5 maja 1931 r. 

(---) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes ,Rady Ministrów 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 
(-) Au~ust Zaleski 

Les dispositions qui precedent, reciproquement 
acceptees, sont considerees etablir l'accord addition­
nel ił. ladite ConvenHon de Commerce. Le pn~sent 
Accord entrera en vigueur le 15-eme jour suivant la 
date de la notification par le Gouvernement Polon ais 
au Gouvernement Imperial de Perse de la ratification 
dudit Accord par le President de la Republique de 
Pologne et cessera de produire ses eHe ts ił. l'expira­
Hon de la Convention de Commerce persano-polo­
naise du 19 mars 1927. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu­
rancesde ma tres haute consideration. 

(-) A Assad Bahador 
Son Excellence 

Monsieur Au~uste Zaleski 
Ministre des Affaires Etrangeres 

a Varsovie 

Apres avoir vu et examine ledit Accord Addi­
tionnel, Nous l'avons approuve et approuvons en 
touŁes et chacune des disposiŁions qui y sont con­
tenues; declarons qu' ił est accepte, raWie et confir. 
me et promettons qu'ił sera inviolablement observe. 

En Foi de Quoi, Nous avons donn e les Presen­
tes, revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, le 5 mai 1931. 

(-) 1. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres 

(-) W. Stawek 

Le Ministre des Affaires Etrangeres 
(-) August Zaleski 

479. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 13 czerwca 1931 r. 

w sprawie notyfikacji Rządowi Perskiemu ratyfikacji dokonanej przez Prezydenta Rzeczypospolitej układa 
dodatkowego z dnia 4 listopadil 1930 r. do umowy handlowej między Rzecząpospolitą Polską a Cesarstwem 

Perskiem, podpisanej w Tęheranie dnia 19 marca 1927 r. 

Podaje się niniejszeru do wiadomości, że, w wykonaniu postanowienia końcowego układu dodat­
kowego z dnia 4 listopada 1930 r. do umowy handlowej między Rzecząpospolitą Polską a Cesarstwem i-'er­
skiem, podpisanej w Teheranie dnia 19 marca 1927 r., Rząd Polski notyfikował w dniu 13 czerwca 1931 c. 
Rządowi Perskiemu ratyfikację dokonaną przez Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej powyższego układu. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zales'd 


